OCAHKA 120
OSANKA 120




Pycckuii

BHUMAHNE!

BaxxHasa nHdopmaums. BHMmaTtensHo nsyyute eé nepes
aKcnnyartauuen nsgenus.

+ VcnonbayliTe nsgenue Tonbko No NpAMoMy
HasHa4YeHuHo.

« C6opKy usgenus npon3BoanTE TOMbKO B NMOMTHOM
COOTBETCTBUU C 3TOW UHCTPYKLUEN.

« [lpun akcnnyatauum mexaHn3MoB TpaHcdopmaLmm
OENCTBYNTE TOMNBKO B pamkax TpeboBaHMM AaHHOM
WHCTPYKUMK. He npunarante 4ype3amepHbIX YCUNUIA.

» PekomeHOyeTcs pEMOHT MEXaHM3MOB TpaHcdopMaLmm
OOBEPUTb KBaNMULMPOBaHHbIM CrieLManucTam.

« He cTonTe 1 He npbIranTe Ha NOBEPXHOCTN U3AENUS.
+ He cngute Ha 6okoBMHAX, NOANOKOTHMKAX
CTONELHNLaX U CMIMHKax 13genvst.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« Use the product for its intended purpose only.

« When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« Itis recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

« Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Beider Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine GbermaRigen Krafte an.
» Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiBen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen
oder Ricken des Produkts.

Frangais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux

instructions fournies.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

« Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation

n'agissez que dans le respect des exigences de ce

manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

« |l est recommandé de confier la réparation des

mécanismes de transformation a des spécialistes qualifiés.

« Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne

l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

« Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
L dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

+ Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espaiol

/ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

Al manipular los mecanismos de transformacién, actie
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformagéao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.




Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
igin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asir gig
kullanmayin.

« Donlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kaginin. Zarar gérmuis kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHag iHhapmaupis. YBaxnisa BbIBYYbILE € nepaj
aKcnnyaTaubisi Bbipaby.

« BebikapbicToyBanue Bbipab TonbKi Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

» 3bipaliue Bbipab Tonbki Y agnaBegHacLi 3
npbiknag3eHan iHCTPYKLUbISIA.

« Bbipab moxa nepakyniyua i HaHeCLi LsbKKis
UsAnecHbls nawkokaHHi. MNMpeimayyiiye sro

Ja cusHbl. [Ing MalaBaHHS Ja CUsHbI BblkapbiCTanle
Kpanex, sKi naabixoasiub Aa MaTapbliany cueHay
Bawara gomy. Kani Bbl He yNayHeHbl, SKi TbiMn
MaLuaBaHHS NagbIXOA3iLb AaMaTapbIsany cueHay,
3BspHiLeca aa cneybianicta abo y

crieublisinizaBaHyo Kpamy.

« [pbl akcnnyaTaubli A3BAP3K | BbICOYHbIX Wydnag He
npblknaganue npasmMepHbIX HaMaraHHsy .

« PamoHT mexaHiamay TpaHcchapmaupli
pakameHayeuua gapydblub kBarnigikaBaHbIM
cneypblanictam.

» bynsble acuapoxHbis Npbl abbIXOAXaHHI 3 3Tansmi
ca wkna. [Nasbsrarile yoapHbIX Harpysak. 3-3a
nawkomKaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepXHi LWKNO MoXa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

Kasak

HASAP AYOAPbBIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl OyibiMabl NanganaHbac GypbiH
MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

« Bynbimabl Tek Tikenen TaranbiHganybl 6oMbIHLWA
narganaHbliHbI3.

« BylibIMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrnbikka
TOMNbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

« ByibIMHBLIH aygapbinbin KeTyi XaHe aybIp AeHe
XapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFara GekKiTiHi3.
KabbipraFa GekiTy yLUiH ©3 yWiHi3aiH MaTepuanbiHa Cankec
KeneTiH 6ekiTneHi narganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuvansl yLWiH OekiTKIWTIH kKaHaal Typi Calkec
KeneTiHiHe ceHimai 6onvacaHbl3, MamMmaHFa Hemece
MaMaHAaHObIPbIfFaH OYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTepgi »xaHe XblmxbiMarb! XaLWikTepai nanganaHy
KesiHAe WwamagaH TbIC KyLUl canmaHbI3.

(N

* TpaHcdopmaLma MexaHM3MaepiH xeHaeyai GinikTi
MaMaHAapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINagw!.

* WbIHbIOaH xacanfaH 6enwweKkTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI XKYKTEMenepiHeH aynak 60mbiHbI3.
3akbimaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LWbIHbIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8HEe (HeMeCe) CbiHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kblprbi3a

KOHYN BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maansimaT. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KYHT KOOI OKY YbIrbIHbI3.

» Bylomay aHbIH TUKe apHanblWwbl 6oHYa raHa
nanganaHbliHbI3.

» Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOnyK LakKeLTUKTe raHa
YOTynTYHy3.

 Bytom oofapbInbin KeTUM, AeHere KaTyy xapakaTTapabl
KeNnTMpuULIN MyMKYH. AHbl fybanra 6ekutuHms. AmepekTtn
ayb6anra 6ekntyy yuyH, CusanH yinyHy3nyH aybangapbiHbiH
MaTepuanbiHa Tyypa KenreH 0eKUTKNYTY KOMNAOHYHY3.
Orepae Cus gybangapabliH MmaTepuanbiHa 6EKUTKNYTUH
Kancbl Typy Tyypa kenuwmnH 6unbecenms, agucke xe
aAMCTeLLTUPUITEH AYKOHI® KanpbinbliHbI3.

« DWKMKTEepam XaHa cyypma xalblKTapbl navganadyyaa
alblkya Kyy-apakeT XymiabaHpi3.

* TpaHchopmMaunanoo MexaHu3MaepuH OHO0OHY
KBanudmkaumanyy aguctepre NeHyyHy CyHyLU Kbinabbi3.
* ANHeKTeH acanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbi3. YeTtepuHgern manga
CbIHbIKTApAaH >xaHa 6eTnHaern YNAMKTEpPAEH ynaMm, aHek
KOKYCYHaH apaka KeTuLUM XaHa (Xe) CbiHbIN KanblLwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun gqanday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

+ Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulot bilan birgalikda yetkazib berilganidan tashqari
mahsulotga qo‘shimcha ilgaklar va tutqichlarni o‘rnatmang;
Bolalarni chuvalashib ketishi mumkin bo‘lgan argon yoki
kamarlarni bog‘lamang. Bu bo‘d'ilib golishga olib kelishi
mumekin.




TpebGoBaHus Mo aKcnnyaTaunm U3penus U Mepbl NPEeOCTOPOKHOCTY

Cpok, B TeYeHNe KOToporo mebenb CoXpaHsieT KpacoTy U UCMPABHOCTb, B 3HAYMTENbLHON CTeneHu
3aBUCUT OT YCIOBWIA €€ XpaHeHus 1 akcnyaTaumu. MpuaepxmBasicb HEKOTOPLIX MPOCTbIX MPaKTUYECKUX
coBeToB, Bbl cMoeTe noaaepxusaTth B Haunyylwem COCTOSIHUM BCe aN1ieMeHTbl Baluei meGenu .

Cset

He ponyckarite npsiMOro Bo3aencTBusi CONHeYHbIX nyyver Ha mebens. MNpogomkmuTensHoe NnpsaMoe Bo3aencrane
CBETa Ha HEKOTOPbIE YY4aCTKN MOXET Bbl3BaTb N3MEHEHNE UX LIBETOBbIX XapaKTEPUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYrMMU
y4acTkaMu, KOTopble MEHbLLE NOABEPranucb BO3LAENCTBUIO.

TemnepaTtypa

Bbicokve 3HaveHus Tenna unu Xonoaa, a Takke BHe3anHble nepenagbl TemnepaTtypbl MOryT Cepbe3HO NoBpPeanTb
MebernbHoe u3genue unu ero Yactu. MebernbHble n3genusa He OOMKHbI pacnonaraTbcs 0nmxe 0gHOro MeTpa ot
WCTOYHMKOB Tenna. PekomeHayemasa TemnepaTypa Bo3ayxa Ans XpaHeHus u akcnnyaTtauyum ot +10 go +25C. He
Jonyckante nonagaHnsa Ha mebenbHble U3genus ropaymx npegMeToB ( yTHrM, Nocyaa C KUNATKOM U np) , a
TaKkKe NPOAOMKNTENBHOrO BO3AENCTBUSA BbI3bIBAOLLMX HAarpeBaHue n3nyyeHnin ( CBET MOLUHbIX famnm,
MMWKPOBOMHOBbIE MU3nyyaTenu n T.n.)

BrnaxHocTb

PekomeHayemas oTHOCUTENbHas BNaXHOCTb MecToHaxoxaeHus mebenn 60-70%. He cnegyet nogaepxueatb B
TeyeHue NPoaOIMKUTENBHOIO BPEMEHW YCNOBUS KpaHen BNaXXHOCTU U ( UNKW)  CyXOCTK, a Tem bonee mx
NnepuoanYeckon cMeHbl. C TedeHMeM BPEMEHN Takue yCrioBUs MOryT MOBMNUATL HAa LLENOCTHOCTL Mebenu n eé
yacTu.

Ecnu Takne ycnoeusi 6binmn cosgaHbl, pekoMeHayeTCcs 4acTo NPOBETPUBATL NOMELLEHUS 1 MO MEPE BO3MOXHOCTU
Nonb30BaTbCH OCYLLUMTENSAMU UNKU YBRAXKXHUTENSMU ANS HOpManu3aumm BNaXxHOCTU.

He pasmewante mebenb BONN3N BMaXHbIX U CbIpbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeCCI/IBHbIe cpeabl n aﬁpaSVIBHbIe MaTtepuanbl

Hu B Koem crnyyae He fonyckanTe BO34eCTBME Ha Mebenb arpecCuBHbIX XUOKOCTEN ( KUCHOT, LWenoyen,
pacTsBopuTenen u T.n) , cogepxallmx Takue XuakocTn NpoayKToB 1 nx napos. [NogobHble BellecTBa n nx
COeMHEHUS SBMSIIOTCA XMMUYECKM aKTMBHBIMW, Peakums C HAMU MOXET MOBMeYb HEraTUBHbIE NOCNeACTBMSA AN
Bac n Bawero umyuiectsa. Takke CTOUT NOMHUTb, YTO HEKOTOpPbIE cheunguieckne mowowme ( YUCTALLME)
cocTaBbl ( CpeacTBa) MOryT coaepKaTb BbICOKYH KOHLEHTPALMIO arpeCCUBHBIX XUMUYECKUX BELLLeCTB U ( Unu)
abpasuBHble COCTaBbI.

MpnmeHeHne NogoBHbBIX MOKLWMX ( YMCTALWMY) COCTaBOB ( CPeACTE) HegonycTUmO.

3anax

OT HOBOW MeBEeNM MOXET MCXOAUTbL ECTECTBEHHbIV 3anax MaTepmanoB, U3 KOTOPbIX OHa M3rotoBneHa. 3anax
MOXET COXPaHATbCA B TedeHnn 3 Hegernb ¢ MOMeHTa cOopku. [1ns CHUXKEHMS MHTEHCUBHOCTM 3anaxa
peKkomeHayeTcs:

o ONsi MArKO mebenn - nponbiNecocuTb U34enue 1 NPOBETPUTL NOMELLEHME.

o ONs KOpPNyCHOM Mebenu - NpoTUpaTh TKaHb, CMOYEHHOW MSITKUM MOMLLMM CPeACTBOM, BbITUpPaTb YNCTOMN
CyXOM TKaHbtO 1 MPOBETPMBATL NOMELLEHME, NPEABAPUTENBHO OTKpPbIBas BCE ABEPLIbI U ALLMKN.

[aHHble gencTBmst He0bxoaMMo NOBTOPATL 3-4 pas3a B AEHb.

Yxopn 3a mebenbio

Bcerga cogepxute noBepxHOCTM Mebenu B nonHom cyxocTu. MNMpu HeobxoamMmocTu, NpoTupanTe NoOBEPXHOCTU
Mebernun cyxon MSArkon TkaHbto ( coriaHenb, CyKHO, BOWMOK U T.N,) . PekomeHpyeTcst ounatb mebesnb kak MOXHO
cKkopee nocrne Toro, kak oHa ucnadkanacb. Ecnu Bbl octaBuTe 3arpas3HeHne Ha HeKoTopoe BpeMsi, TO 3aMeTHO
MOBbLILLAETCS ONAacHOCTb 06pa3oBaHUsA pa3BoaoB, NATEH N MOBPEXAEHWI NOKPbITUA Mebenn nnu eé yactein. B
cryyae CTOMKMX 3arpsA3HeHnin peKOMEHAYETCS NCMONb30BaThb CneunanbsHble 04NCTUTENN. BHUMmaTensHo nsyyante
WHCTPYKUMIO MOIOLLLEro CpeAcTBa: CPeACcTBO AOIMKHO NOAXOANTL nog Tun nokpbiTusa Bawen mebenu. Hepgonyctumo
NpUMMEHeHNe MOIOLLMX CPEeACTB, coaepXallmx abpasmBHble BelecTBa. HegonycTnmo npyMeHeHve cogpl,
CTUparnbHbIX MOPOLLKOB U NPOYMX CPEACTB, He NpeaHasHayYeHHbIX Ang yxoaa 3a mebenbto. Yxop 3a
NOBEPXHOCTSIMU OMKEH OCYLLECTBNAATLCA CneumManm3mMpoBaHHbIMU MOKOLLMMU CPEACTBaMMU.

[nsa ycTpaHeHus Nbinyv C NOBEPXHOCTEN MATKNX YacTen mebenn ncnonb3ynTe nbifecoc co cneynanbHbIMm
Hacagkamu Ons YMCcTkm mebenu.

He pasmellarite n He NnepemeLLanTe Ha MOBEPXHOCTAX Mebenu npeameThl, UMEIOLLME OCTPble Yrilbl, KDOMKM,
BbICTyNatoLime ocTpble AeTanu.

Qkcnnyatayms

Harpy3ska Ha mebernb 1 eé yactn ( NONKW, LUK, CUOEHNS U NP.) He AO0SMKHA NPEBbIWAaTh YCTAHOBINEHHbIX
npounssBoguTenemM HOpM, yKazaHHbIX B KOHLLE MHCTPYKLMKU No cHopke.

He pekomeHgyeTcs BcTaBaTb Ha Mebenb, NpbiraTb, NOABEpPraTh NOBbILIEHHbIM ANHAMUYECKAM Harpy3kam.
PekomeHayeTcsa nepMoamMyecku NnpoBepsaTb NNOTHOCTb Pe3bB0BbIX COEAMHEHUI KPEMNEHNS MEXaHU3MOB
TpaHcdopMauum 1 NOATArMBaTL UX NPU HEOOXOAMMOCTMW.

Npwn nosaBneHnn CKpUNoB B MexaHU3Max TpaHcdhopmaunmn cnegyeTt cMasbiBaTbh Cheunann3npoBaHHON CMasKoM.
Mpn ncnonb3oBaHUKU MexaHu3ma TpaHcopMaLmmn cTporo cobnoganTte AaHHY MHCTPYKLUUIO, n3berarite
W3MNULIHNX YCUITMIA, PbIBKPB, NEPEKOCOB 3f1eMeHTa MexaHu3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how
it is stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or
its parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices.
The recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot
objects (irons, dishes with boiling water, etc) on your furniture, as well as do not expose it to heat
radiation ( light of powerful lamps, microwave emitters, etc) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 6070%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can
affect the integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to
frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity
level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids ( acids, alkalis, solvents, etc) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction
with them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or
cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of
such detergents or cleaners is not allowed.

Smell
New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for
3 weeks from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:
« for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.
« for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry
cloth, and ventilate the room, preopening all doors and drawers of the furniture.
Repeat 34 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your
furniture with a dry soft cloth ( flannel, cloth, felt, etc) . It is recommended to clean the furniture as
soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage
the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special
cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials,
which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda,
washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture
using special detergents.

;I'o remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
urniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts ( shelves, drawers, seats, etc) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks,

and distortions of mechanism elements.
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